
Цянь До До краем глаза бросила взгляд на Лу Ло. Ее лицо было бледным, волосы растрепались.
Изо рта она сплевывала воду, смешанную с илом. Драгоценная одежда смялась и прилипла к
ее нежной коже. Сквозь намокшее платье просвечивало красное дудоу*.

П/п: Дудоу — нижнее белье, прикрывающее грудь и живот.

Цянь Чжэнь Куань заметил, что Цянь До До по всей видимости надоело доставлять проблемы,
поэтому он поспешил распорядиться принести для Лу Ло горячего чая. Вскоре она потихоньку
начала приходить в себя.

Она приоткрыла глаза и увидела окружающих людей, которые бросали на нее самые разные
взгляды: сочувствующие, насмешливые или просто равнодушные. Затем она осмотрела себя и
поняла в каком беспорядке находится ее одежда. Лу Ло залилась слезами, которые выглядели
словно капли дождя на цветах груши, и подползла к Цянь Чжэнь Куаню, обхватив его за ноги.

— Хнык... хнык... Господин... видите, что сталось с вашей наложницей...

— Господин? Даже если ты будешь звать его папашей, ничего не изменится! — фыркнула Цянь
До До и направилась прямо к Лу Ло.

Цянь Чжэнь Куань посмотрел на свою дочь и хотел что-то сказать в защиту Лу Ло. Но Цянь До
До словно видела его насквозь, поэтому успела перехватить инициативу, заговорив первой:

— Эта барышня верит в буддизм, поэтому не считает для себя возможным убивать. Однако,
если ты еще хоть раз посмеешь обидеть мою мать, клеветать на нее своим грязным языком или
отбирать у нее вещи, тогда я тебе рот порву!

Как только Цянь До До договорила эту фразу, она опустила голову и увидела, что Лу Ло все
еще пытается привести в порядок свою одежду. Протянув руку, она изо всех сил дернула за ее
красную, расшитую пионами юбку и порвала ее. Хмыкнув, Цянь До До приподняла брови и
бросила на остальных наложниц вызывающий взгляд.

Лу Ло совершенно ошалела. Не в силах вынести того, что оказалась полураздетой, она сильно
побледнела лицом и обмякла на земле.

Тогда Цянь До До не спеша повернулась. Провожаемая всеобщими изумленными взглядами,
она подошла к дереву и поманила своим маленьким пальчиком Лун Му Чэня.

Лун Му Чэнь был намного выше ростом Цянь До До, которой было семнадцать лет. Он понял,
что она хочет что-то ему сказать и, чтобы ей было удобнее, опустил голову пониже.

Цянь До До прильнула к его уху и прошептала несколько фраз. Ее умные глаза несколько раз
поглядывали в сторону пруда.

Уголки губ Лун Му Чэня приподнялись в улыбке и он ласково погладил ее по голове.

Яркие лучи солнца, лазурное небо и сверкающая вода пруда. Все это лишь подчеркивало
красоту женщины и обаяние мужчины.

Какая радующая глаз и согревающая сердце картина...

Люди семьи Цянь поразились, увидев все это. Сяо Жо радостно засмеялась. Хань Те тихо



вздохнул...

Что в этом хорошего... Когда-то он от всей души желал, чтобы его господин нашел себе
женщину, но конкретно эта женщина — супруга его племянника.

Цянь До До даже не заметила, какими странными взглядами ее оделили все присутствующие.
С высоко поднятой головой она вышла на берег пруда и встала перед группой женщин. Затем
она указала пальцем на управителя и приказала ему:

— Иди и созови сюда всех, кого найдешь в поместье Цянь. Пусть все способные дышать
соберутся здесь и выстроятся в ряд!

— Разделительная линия До-эр —

С тех самых пор, как управитель потерял кусочек мяса из своей ладони, его ноги стали
передвигаться намного проворнее.

Получив высочайший приказ, он управился со своим заданием меньше чем за четверть часа.
Вскоре все слуги, служанки, стражи и телохранители поместья Цянь собрались у пруда.
Притащили даже сторожевого пса и котенка.

Ведь молодая госпожа приказала собрать здесь всех, кто способен дышать!

Все принялись шептаться, пытаясь угадать, какое важное событие могло послужить этому
причиной? В одно мгновение толпа стала напоминать жужжащих пчел.

Лун Му Чэня уже давно усадили в павильоне и подали закуски. Он пил первосортный чай Юй
Хоу Лунцзин со свежими фруктами и с улыбкой наблюдал за тем, как Цянь До До воплощает в
жизнь свой план по захвату власти.

Цянь До До высоко задрала свой маленький подбородок и обвела всех равнодушным взглядом.
Перед ней собрались сотни людей, одних лишь наложниц было около дюжины.
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